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WELCOME GUIDE

SpaceBox Active | OBS-480

Please read this Guide carefully before using the product

* For safety issue, the product remains at low capacity during shipping. Please fully
charge the product before initial use!

For more information, please visit:

www.oraimo.com  @oraimo accessories

PACKAGE CONTENTS

v

Wireless Speaker x 1

PRODUCT OVERVIEW

Type-C Charging Cable x 1 Welcome Guide x 1
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Memory Card Slot
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FR CONTENU DE L'EMBALLAGE ; Enceinte sans fil x 1 ; Cable de charge de Type-C x 1 ; Guide de bienvenue x 1 ; VUE D'ENSEMBLE DU PRODUIT
Diminution du volume/Piste précédente ; Lecture/Pause ; Microphone de conversation ; Augmentation du volume/Piste suivante ;
Bouton dalimentation ; Bouton Bluetooth ; Emplacement pour carte mémoire ; Port de charge de Type-C

151 PAKET; as Suara Nirkabel x 1; Kabel P Daya Type.C.x1;Panduan Sl Datangx 1 GAMBARAN PRODUK;
Volume Tu mnya; a u Berik mbol Daya; Tombol Bluetaoth; Slot Kartu Memori
Port Pen
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Answer/End Call: Press once; Reject Call: Long press for 1s

( oraimo @®> ( oraimo @@

€Q/O/Q | x1@ /x2 /s

Switch among Bluetooth/Memory Card/FM Mode: Press twice
Disconnect and Re-pairing: Press once

Enter / Exit TWS Mode: Press twice

Restore to Factory Settings: Long press the two buttons for 5s

FR Appel; 1 seconde ; Répondre/Mettre fin I'appel : Appuyez une fois ; Refuser appel : Appuyez longuement pendant 1 seconde ; Autres
5 secondes ; Basculer entre le mode Bluetooth/Carte mémoire/FM : Appuyez deu fois ; Déconnecter et appairer a nouveau : Appuyez ne fois
Entrer / Sortir du mode TWS : Appuyez deux fois ; Restaurer les paramatres d'usine : Appuyez longuement sur les deux boutons pendant

Panggilan; 1 detik; Menjawab/Mengakhiri Panggilan: Tekan sekali; Tolak Panggilan: Tekan lama selama 1 detik; Lainnya; 5 detik;
Beralih antara Mode Bluetooth/Kartu Memori/FM: Tekan dua kal; Putuskan sambungan dan Menyandingkan ulang: Tekan seka
Masuk/Keluar dari Mode TWS:  Kembalikan ke Pengaturan Pabrik: Tekan lama kedua tombol selama 5 detik
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BASIC PRODUCT SPECIFICATIONS

Product Size: 241*116*93mm

Bluetooth Version: V6.0

Range: 10m

Frequency Response: 60Hz-20KHz

Battery Capacity: 3000mAh/7.4V

Playtime: 7 Hours (Maximum Volume), 14 Hours (Medium Volume)

Speaker Output: 25W

Play Mode: Bluetooth, Memory Card and FM Radio

*oraimo Lab test results

*Playtime may vary by volume and audio content

SPECIFICATIONS DE BASE DU PRODUIT  Taile du prodt : 241#116°93 mm

boratoire oraimo ; *L'autonomie peut varier en fonction du
volume et du contenu audic

SPESIFIKAS! PRODUK DASAR; Uuran Procuk: 241116493 mm: Ve
Waktu Putar: 7 Jam (Volume M:
Radio FM; *Hasil uji Lab
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FAQ

Question 1 Reason Solution

The speaker has already connected to Short press the Bluetooth Button once on your
another device speaker to disconnect, then turn on the Bluetooth

Cannot pair the on the mobile device again to start re-pairing

speaker with a

mobile device The mobile device has already connected | Turn off the Bluetooth and forget the speaker
to another “oraimo SpaceBox Active” from your device's Bluetooth history, then tum
nearby on the Bluetooth again to start re-pairing

Question 2 Reason Solution

The volume of the speaker is too low. Increase the volume of the speaker until you
hear a beep, then continue to play the music
No sound

The speaker has already connected to See the solution to Question 1

another device
Question 3 Reason Solution

The sound quality of the music source | Use a different music source
is poor

Poor sound Bluetooth interference occurs Make sure that there is a clear line of sight
quality between the connected device and the speaker

The equalizer settings of the speaker Increase the volume and check the device's
are not optimal equalizer settings on the oraimo sound app

Questions fréquemment posées ; Question 1, Ralon; Soluion; Lencainie e peutpes e apparei bl Lencaint est 46
autre appareil ; Appuyez bricvement sur le bouton Bluetooth de votre enceinte puis 2 le Bluetooth de

votre appareil mobile pour commencer le ré-appairage ; Lappareil mobi i conmecs & une s « raimo SpacaBon Actie » 3 prosimits

Désactivez e Bluetooth et oubliez Ienceinte d ique Bluetooth de votre apparai, pus réacivezle Bluetooth pour commencer e ré-appaiage ;

Question 2. Raison : Solution : Aucun 2on  Le vlume de fence trop entez le volume de I

continuez & jouer de la musique ; L'enceinte est déja connectée & un autre app:

Qualité sonore médiocre ; La quali urce de musique est médiocre ; Ut

soprodusent Valles 3 ca s 1 ligne de wie st dbgages ante | apparel connecté ot encante

pas optimaux ; Augmentez le volume et vérifiez les parametres de I'égaliseur de I'appareil sur I'application

res de I'égaliseur de l'enceinte ne sont

FAG: Partanysan 1; Alsan; Sohi ik dapst menysncinglan psngerss surs dengan pas uler; as s h terhubung ke
gkt ai; Tekan singkat Tombol Blu ol pads peno 2 Ands emu Bluetooth pada
dler untuk memulai o ve" ain di sekitamya; Matikan
ari memulai penyandingan ulang;
suara; Volume Pen ara tefalu rendh.; Naikkan volume ara hingga terdengar bunyi bip,
ferhubung ke peranghat i Liat ol 1 Pertanyaan 3; Alasan; Solusi; K
K lain; Terjach gangguan Bluetooth; Pastikan a pandang yang
o o Suara, Pangatutan okualzer pongeres Suara ek pumal Natdkan volume dan &
perangkat pada aplikasi oraimo sound
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DOWNLOAD THE APP

iOS 12.0 or above

Android 6.0 or above

Download the app: Please scan the QR code or search "oraimo sound"
on App Store or Google Play.

Please download and set up the oraimo sound app to enjoy the following
features:

é Custom FM Radio
Save your favorite stations and easily access the ones you listen to most

s{? Custom Equalizer

Choose from preset EQ settings or create your own personalized sound profile.

Q PlaytimeBoost Mode

Enhance volume while conserving battery life for extended playtime.

TELECHARGER L'APPLICATION ; orimo sound : i0S 12.0 ou supdrisur ; Androld 6.0 ou supdrleur ; Tlscharger appiaton: Voulex
scanner lococie G o rechercher « oraimo sound » dans | App Stre ou Gooale Flay. : Veuilles télécharger et configuret I'application oraimo
sound pour profiter des fonctionnalités suivantes : ; Radio FM personnalisée ; Enregistrez vos stations préférées et accédez facilement &

5 que vous écoutez le plus. ; Egaliseur personnalisé ; Choisissez parmi les parametres d'égalisation prédéfinis ou créez votre propre profl sonore
personnalisé. ; Mode PlaytimeBoost ; Augmentez e volume tout en préservant la durée de vie de la batterie pour une autonomie prolongée.

UNDUN APLIKASI, octno sound; 05 12.0 atau bl tinga Androld 6.0 st eblh tingal; Undeh Apks:

Sinkan undah dan atur aplikas ut
+ Kustom; P pangaturan &
\emat daya baterai untuk pemi
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ATTENTION

1. Use original or certified cables

2. Do not expose to liquids.

3. Do not disassemble.

4. Avoid dropping.

5. Avoid extreme temperatures.

6. Do not use the product outdoors during a thunderstorm.

7. Do not use any corrosive cleaner/oil to clean.

FR ATTENTION ; 1. Utiisez de: originaux ou certfiés. ; 2. N'exposez pas aux liquides. ; 3. Ne désassemblez pas. ; 4. Evitez de laisser tomber. ; 5.
Evitez les températures extrémes. ; 6. N'utiisez pas le produit  Fextérieur pendant un orage. ; 7. N'utilsez pas de nettoyant/huile corrosif pour
nettoyer

1D PERHATIAN, 1. Gunakan kalbel sl ta bersertfat 2. Jangan sampl terkena caans 3. Jangan dibonglar . Hindar teratuh
Hindari suhu ekstrim.; 6. Jangan gunakan produk di jan saat terjadi badai petir.; 7. Jan kan pembersih/minyak yang bersifat korosit
ek merbersan
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USING YOUR SPEAKER

@ Long Press the Power Button for 2s
The speaker will automatically power off after 30 minutes of inactivity.
9 Charge the Speaker
" Use the original Type-C cable to charge the speaker. Fully charge the speaker

before first use.

R UTILISATION DE VOTRE ENCEINTE ; Marche/Arrét ; 2 secondes ; Recharge ; Batteri faible ; Recharge en cours ; Complatement chargée
1 Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 2 secondes ; L'enceinte s éteindra automatiquement apres 30 minutes d'inactivité
2 Rechargez I'enceinte ; Utilisez e cable Type-C d'origine pour recharger l'enceinte. Rechargez complétement I'enceinte avant la premiére utiisation.

|D MENGGUNAKAN PENGERAS SUARA ANDA; NYALA/MATI; 2 detik; Meni s andat; Mancls D
1 Tekan lama Tombol Daya selama 2 detik; Pangeras suara akan mati secara etelah 30 menit tic
untuk mengisi daya peng P sebelum ps

i penuh;
Daya Pengeras Suara;
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CONSIDERATE HINTS

. Do not turn up the volume to a fair high level constantly as this could shorten the

service life of this product or impair your hearing.

. When encounter any fault during operation, please cut off the power supply and
disconnect the Type-C cable to prevent further damage to the product or other

components.

. The wireless transmission range or connectivity could be affected by low battery

power. In that case, please recharge immediately.

CONSEILS CONSIDERES ; 1. N'augmentez pas constamment le volume & un niveau assez élevé car cela pourait réduire Ia durée de vie de ce produt
u altérer votre audition. ; 2. En cas de probléme pendant le fonctionnement, veuillez couper ['alimentation électrique et débrancher le
|2 prodt gu d autres composants. 3. La porée de ransmisson sans i

veuillez recharger immédiatement.

PERHATIKAN PETUNJUK; 1. Jang
pakai produk ini atau menggang nen
apasion kabel Tpe-C untuk mencegah kerusakan lobih anjut pada prcuk
dapat dipengaruhi oleh daya baterai yang rendah. Jika ian, segera isi ulang

ang cukup tnggl secaa terus menerus karena il n capt memperpendek masa
ulan kesalahan s9ma pangopersian harap putusan caty daya dan
a; si nirkabel atau konektivitas
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oraimo SpaceBox Active
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automatically

POWERON — PAIRING CONNECTED

() 3

Bluetooth indicator
flashes quickly stays white

Bluetooth indicator

FR  Appairage ; Activr ; rsimo SpacsBox Active ; AULUMAGE ;sutomatquemert  APPAIRAGE CONNECTE ; Le voyant Blustooth clignote.
rapidement ; Le voyant Bluetooth reste blar

1D Pemasangan; ON; orsino SpaceBox Active; NYALA; ctomats: PEMASANGAN; TERHUBUNG; Inciktor Blusooth bakedip copat
Indikator Bluetoot put
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CUSTOMER SERVICE

WARRANTY POLICY
service@carlcare.com
India: care@oraimo.com

. All quality-related defects on items sold directly by oraimo or oraimo’s authorized
resellers are covered by an extensive warranty, starting from the date of purchase.

. oraimo’s limited warranty is restricted to the country of purchase. The limited
warranty is void on items taken outside the country they were originally bought in or
shipped to directly from an authorized online purchase.

. This warranty covers only original oraimo products. It is not applicable to normal

wear and tear, or any defects arising from damage caused by misuse of this product.

. Warranty is for the primary product only nor transferable. Any free additional
product(s) are not covered in this warranty.

. If the product fails regardless of usage in compliance with the instruction manual
and other written precaution, replacement will be provided free of charge.

. To claim the warranty, contact the services team from the platform or store where
you bought from.

FR seRvice CLIENTELE ; POLITIQUE DE GARANTIE ; serv
" par les revendeurs ag:

yang dibawa ke luar neg
It mencakup produk oraimo yang asl. Garansi ni tidak berlaku
untuk keausan dan kerusakan normal,atau cacat apa pun yang timoul darikerusakan yo \gdscmmkan oleh penyalahgunaan produk ini.; 4. Garansi
hanya untuk produk utama dan tidak dapat dipindahtangankan. Produk tambah: pa tercakup dalam garansi ini.; 5. Jika produk
tolapas dari pangaunann yang sesua: dengan buls petonjuk dan tndakan penceganan tarus lannys, penggantian aken diberkan secars ot
Untuk mengklaim garansi, hubungi tim lay i platform atau toko tempat Anda membeli
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- Upon detecting a memory card inserted in the slot, the speaker will enter Memory

Card mode. When it's connected successfully, you will hear a voice prompt.

fﬁﬁ/ﬁ

) oraimo ©® |

/4“/‘/

Enter FM mode

Restart/Stop searching stations
" When entering the FM mode for the first time, the speaker will automatically start
searching FM stations.
FR Connecter par carte mémoire / Connecter par FM ; Dés qu'une carte mémoire est insérée dans |'emplacement, Ienceinte passe en mods Carte

mémoire. Lorsque la connexion est réussie, v ez une invite vocale. ; Entrer en mode FM ; 1 seconde ; Redémarrer/arrter la recherche de
stations ; Lorsque vous passez en mode FM pour la premiere fois, 'enceinte commence automatiquement a rechercher des stations FM.

Hubungkan melalui Kartu Memori / Hubungkan melalui FM:; Setelah mendeteksi kartu memori d
masuk ke mode Kartu Memori. Setelah berhasil terhubung, And:
pencarian emasuki mode FM
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WARRANTY CERTIFICATE

Name:

Address:

Tel. No.:

Date of purchase(dd/mm/yy):

Store name:

Warranty period:

FR CERTIFICAT DE GARANTIE ; Nom : ; Adresse : ; N° de tél. : ; Date d'achat (j/mm/a) : ; Nom du magasin : ; Période de garantie :

SERTIFIKAT GARANSI; Namas; Alamat:; No. Tel.:; Tanggal pembelian (1/bb/1t:; Nama toko:; Masa garansi:
ggal pe E
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TWS Connected Connected to a device
=

N

=
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U Two identical speakers can pair with each other for stereo sound within 1 meter
under the Bluetooth mode. Double press the Bluetooth Button of the two speakers
to enter TWS mode.

Mode TWS (Véritable stéréo sans i) TWS comecté ; Comnecté 3 un apparei ; Deur e identiques peuvent étre
un son stéréo & moins d'un métre en mode Bluetooth. Appuyez deux fois sur le bouton Bluetooth des deux enceintes pour accéder au mode
Tws.

a yang identik dapat dipasangka
untuk menghasilkan suara stereo dalam j o an dua kali T setooth p penger:
masuk ke Mode TWS.
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Portable Wireless Speaker

Model: OBS-680

Hereby, ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED

declares that this Portable Wireless Speaker is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of directive 2014/53/EU.

CAUTION:

1.Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type, dispose of used batteries according to
the instructions.

- disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that
can result in an explosion;

— leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas;

- leaving a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the
leakage of flammable liquid or gas.

2.EUT Temperature: -10 C ~+55 C (Standalone).0 C ~+45 C (with adapter).

Operating Frequency (CE) :

BT: 2400-2483.5MHz (TX/RX);

Max. Of Transmit power (CE) :

BT(EDR):3.46dBm

BLE:1.52dBm

The power delivered by the charger must be between min 0.25 Watts
required by the radio equipment, and max 12.5 Watts in order to
achieve the maximum charging speed.

NOTE:The device no charging device is included with the radio equipment.

Internal Use ( AZBL

CONTROLS

Play/Pause: Press once; Volume Down: Press once; Previous Track: Long press for 1s;

Volume Up: Press once; Next Track: Long press for 1s

Mute/Unmute: Press once; Start/Stop Searching Stations: Long press for 1s;
Volume Down: Press once; Previous Station: Long press for 1s;

Volume Up: Press once; Next Station: Long press for 1s

FR COMMANDES  Musique | scconce 1 scconde  Lecure/Pause : Appuyes une i Réduction du volume : Aoy ue [ Piteprécédente

Appujesonguement pendant | seconde | Augmentation du volume i

le FM ; 1 seconde ; 1 seconde ; 1 seconde ; Désa er/acﬂverleso

oneuement pondant | seconde ; Réduction d volumi e fois Sla(lonprecedenle Appuyer longuement pendant 1 secon

Augmentation du volume : Appuyez une fc - Appuye? longuement pendant 1 seconde

KONTROL, Mok 1 otk ckali; Lagu Sebelumnya Tekan lama selama 1 detk; Volume Nai
1 detik; Senyapkan/Bun, an sekali; Mulai/Hentikan

in Sebelumnya: Tekar kan Volume:

FCC Caution:

Labeling requirements.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1)This device may not cause harmful interference.

(2)This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Information to user.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the equipment.

Information to the user.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Note: This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction with any
other antenna or transmitter.

RF Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used
in portable exposure condition without restriction.




